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A városok értekezlete.
A temesvári kiállítás alkalmára 

városi kongresszust terveznek , mely m 
a városok küldöttei nyilatkoznának a 
törvh. városok közigazgatási és önkor­
mányzati reformja felől.

Városunk törvényhatósága egyike 
volt a legelsőknek . kik e kongresszu­
son való részvétüket bejelentették.

Örvendünk e mozgalomnak, mert 
tanúságot tesz arról, hogy a városi 
polgárság érdeklődni kezd saját bel- 
iigyei és vitális érdekei iránt; e pol­
gárságnak eddig úgy is a közöny és 
a nem törődés volt a főhibája. Sajná­
latos közönyt tanúsított nemcsak saját 
érdekei, hanem azon nagy nemzeti 
misszió iránt is , melyre a városok úgy 
önkormányzati joguknál, mint intelli- 
gencziájuknál fogva hivatva vannak.

Mint a nemzeti kultúra góczpontjai 
nagy, sok esetben történelmi jelentő­
ségű érdemeket szereztek. Bennük lüktet 
az ér, melynek vérkeringése életet 
ad a vidéknek és erre szellemi életük 
bélyegét rányomja.

A kongresszus eszméjét üdvözöljük . 
mert. ez bizonyítja. hogy a városok 
eddigi hagyományos „minek a“ , ..már 
meg“ jelszavu politikájukkal szakítani 
akarnak ; mert nem különös-e az , hogy 
bár városaink lakossága 1848. óta 
megkétszereződött, kultúrájuk kiszámit- 
hatlan mérvben emelkedett, városaink 
mégis úgy az önkormányzat, mint a 
parlamenti képviselet tekintetében a 
régi alapon maradtak és magukról csak 
akkor adtak életjelt, ha saját érde­
keiket látták megtámadva.

Itt az ideje, hogy a városi pol­
gárság nyilatkozzék, mikép óhajtja 
a városi önkormányzat reformját. Ily 
nyilatkozatra, s általában a városi 
kérdés megvitatására szükség lesz azért 
is , hogy a polgárság megmutassa, 
hogy nem ráerőszakolás, hanem meg­
egyezés folytán fogadja el a kormány­
tól a reformot.

Annyi lény, hogy az eddigi köz- 
igazgatási rendszer mellett a városok
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A féltékenységről.
— Elmefuttatás Bőmétől. —

A vörheny szó körülbelül hat oldalát 
tölti be a lexikonnak, mig a féltékenység 
alig egy felet. Csodálatos arány! Az első, 
amely csak az ember anyagi részét kínozza. 
orvosi gondozást, barátságos ápolást, sőt 
mielőbbi gyógyulást lel, s ha a természet 
hajthatatlan marad, csendes, gyermeki ha­
lált okoz. A féltékenység ellen azonban 
— amely a fejlett férfi és női élet összes 
szerveit megtámadja, megsemmisíti, szét­
tépi megmételyezi, kegyetlen hatalma alá 
keríti és ama félelmes, szárnyaló érzést a 
legelrejtettebb sötét helyről is előkeresi — 
hasztalan keres az ember vigaszt és jóin­
dulatot, csak szégyen és megvetésre talál, 
sőt még a békés halált is megtagadja tőle. 
Prométheusz egy sziklára lánczoltatott, 
mivel az istenek tűsét ellopta, hol egy 
iszonyú sas tépdesé szivét anélkül, hogy 
azt teljesen széttéphette volna. A szerelem 
az az égi láng, melylyel az istenek az 
emberi szivet megajándékozák , a féltékeny­
ség pedig ama kegyetlen sas, mely e lo­
pást a legkegyetlnebbiil megboszulja.

A férfiak féltékenysége a nők félté­
kenységétől sokban különbözik; nekik egy 
közös forrásuk van ugyan, de pályafutá-

nem domináltak ; mindig csak a megye 
szerepelt és a megyére alkalmazott 
rendszabályok szerint koriuányoztattak 
a törvényhatósági városok is, pedig 
ezeknek érdekei sokszor határozott 
ellentétben voltak a megyei érdekekkel.

Hogy a következő hónapok alkal­
masak-e már a városok közigazgatási 
reformjának megbeszélésére, nem ko­
rai-e még a kezdeményezés, mikor a 
megyei közigazgatás tárgyalása oly 
nagy hullámokat ver fel: ez oly kér­
dés , melyre egész határozottsággal nem 
felelhetünk: de valószínű, hogy 1893. 
előtt a városi és községi reform aligha 
kerülhet a törvényhozás elé.

Mindennek daczára nagyon helyes, 
ha a városok már ez idő szerint meg­
kezdik egymással való érintkezésüket. 
Ez azonban inkább csak előleges ta­
nácskozás lehet, mint a valódi akczió, 
melynek ideje a megyei reform vitája 
után érkezik el és tetőpontját a jövő 
választások alkalmával éri e l. midőn 
a városok már szavazatuk által is 
érvényesíthetik a városi szempontokat; 
sőt ha komoly akcziót akarnak, érvé- 
nyesiteuiök is kell. 0

A nő valódi értéke.
(Felelet egy volt növendékem levelére.) 

(Folytat*» és vége.)

A munkásság tehát nemcsak az anyagi 
vagyonnak alapja, hanem az egészséges, 
vidám kedélynek is egyik tartós biztosítéka. 
A beteges kedélyű ember pedig hasonló 
ahhoz. ki színes üvegen át nézi a tárgyakat. 
Valamint ez semmit sem lát a maga igazi 
színében , azonképen ó sem képes az. életet. 
az embereket és a javakat az ő valódi 
értékük szerint mérlegelni. Igv azután, 
mikor más örül, ő közömbös, mikor más 
aggódik, ő már kétségbe esik, mikor más 
egészen nyugodt, ő ábrándozik vagy kép­
zelődik. Jaj pedig annak a családnak, 
melyben az anya kedélye egészségtelen; 
onnan a csendes boldogság derűje örökre 
elköltözik, ott a szeszély és komor-ág még 
n szeretet melegét is lehűti.

De váljon lehet-e a lányok kedélyvilá­
gát egészséges irányban nevelni és fejlesz­
teni ? Sehol olyan jól és biztosan nem . 
mint a családban, s e tekintetben a fő 
nevelő épen az anya. E czélból a házias

suk, melyet munkaközhen végeznek, s a 
part. melyet folyásközben érintenek, oly 
végtelenül különbözőek, mint amilyen za­
vart visszafolyásuk, ha czéljukat elérték, 
s a nagy űrben meg nem semmisültek. A 
térti nem haragszik versenytársára, mig 
a uő irtózattal fordul el vetély társnőjétől. 
A férj féltékenysége hasonlít egy háborgó 
tengerhez, mely mindent eláraszt, ledönt, 
elnyel , ami közelében van; összes mély­
ségeit. minden folyóit érzése alá tereli, s 
végre saját bensőjét dúlja föl. A nő félté 
kenysége egy szűk, sebes, rakonczátlan 
folyó, mely mélységeit, veszedelmes folyá­
sát elrejti, hogy látszólag csendes partjai 
annál jobban tűnjenek elő; ő érzeleg és 
erősiti szellemét. A féltékeny térj egv dü­
hös oroszlán; ő nemes, és csak a fölindu­
lás kényszeríti őt ama lépésre, hogy zsák 
mányát széttépje. A féltékeny nő ellenben 
egy ingerült kígyó; hiú és csak a kíván­
csiság készteti öt a marásra. A féltékeny 
férj kitörése egyedül csak szerelme tárgya 
iránt irányul, s ez megtöri szerelme állha­
tatosságát; a féltékeny nő haragja ellenben 
a csábitónŐre súlyoaodik, mig szerelme ez­
által csak növekszik. A féltékenység a 
férfit ügyetlenné, nevetségessé teszi, s a 
nő iránti tisztelet- ésszeretetetbelőle kioltja; 
a nőt ellenben szellemessé, szeretetremél­
tóvá varázsolja, amely tulajdonságok által 
csak fokozza a férj érzelmét. A féltékeny- 
ség egy borzasztó öldöklő szer, melyet a 
nő könnyelműen basznál fel oly czélra,

ságra és munkásságra való szoktatáson 
kívül semmi sem oly fontos, mint az , hogy 
leányai mindaddig, mig l;<»rra nézve kis 
leányok, játszásban , szórakozásaik- és 
mulatságaikban, ruházkodásban és táplál­
kozásnál) , társas összejövetelekben szóval 
egész életmódjukban is valóban kis leányok 
legyenek. Azért tehát óvja őket mindezt kben 
attól . a mi természetszerűleg a felnőttebb 
kort illeti meg; mert örök igazság az. 
hogy a mely növény korán virágzik . korán 
is elvirágzik. A koraérettség pedig az 
egészséges kedélynek egvik legnagyobb 
ellensége. E mellett őszinte szeretet és 
bizalom környezze leányait; óvja őket 
minden durvaságtól s akár öröm . akár 
tájdalom okozta túlerős kedélyizgatottságtól; 
szerezzen nekik minél többször természete* 
(de nem mesterkélt) örömeket , hogy ekkép 
kedélyük alaphangulata lehetőleg vidám 
legyen; és a mi tó, ne lássanak soha a 
családban szeretetlenséget. czivakodást . 
durvaságot, kétszínűséget és bizalmatlan 
ságot. De mindenek fölött óvakodjék a 
túlzásoktól ; mert miként a virágot a forr Sság 
és fagy egyaránt elhervasztja s csak az 
időjárás enyhe változása indítja szép és tartós 
virulásra: azonképen a kedély is elpusztul, 
ha az örömek melegét az életkörülmények 
és tapasztalatok természetes hullámzásából 
származó keserűségek éltető harmatja néha- 
néha töl nem frissíti.

.Isten mentsen meg a tudós nőktől4 , 
hallhatja ön nem egyszer n társaságban. 
Hát hiszen az a nő. a ki megfeledkezik 
arról, hogy ő első sorban nő. s tudását 
szükség nélkül mutogatja. éjwnséggel nem 
aesthetikns látvány, s ha egyebet nem, 
szánakozó mosolyt mindenesetre érdemel: de 
másfelől az Aesopus meséje a rókáról és a 
szép álarczról is örök igazság ám . » a 
tudatlanság még a legszebb női arczról is 
leri. Epen azért én a lélek műveltségét, a 
tad >mánvos ismereteknek és az ügyessé­
geknek (rajz, zene stb.) azt a nem annyira 
extensiv, mint inkább intensiv mértékét, 
mely az úgynevezett magasabb szintájű 
általános műveltséget alkotja . szóval az 
igaznak és szépnek szeretetét olyan tulaj­
donságoknak tartom a nőben, melyek az ó 
valódi értékét minden irányban csak fokozzák 
Nem az apró részletekig terjedő tudás és a 
virtuózkodás szükséges tehát a művelt 
nőnek . hanem igenis az érzék az igaz és 
szép iránt, hogy értök lelkesülni, őket 
becsülni tudja, bármily tormában jelentkez 
zenek is. Már pedig a ki maga műveletlen 
és tudatlan, faragatlan tuskó, az a legele­
gánsabb tói letteben és a legfényesebb tár­
saságban is csak az marad. A minthogy ön 
erről igen sűrűn megbizonyosod hátik a

mely által hiúságát kielégítheti; olykor 
a legszeretőbb férjet veti oda prédájának, 
hogy ennek kínjaiban gyönyörködhessen, 
s hiúságának tömjénezzen. A férj irtózik 
eme borzasztó szertől, bár ritkán téveszti el 
hatását, használtassák bár a szunnyadó, a 
hűtlenné lett, vagy akár a még nem létező 
szerelem felébresztésére.

A nők nem tudják a férfiak szerelmét 
becsülni, mivel mident, ami fölött kétked­
nek. odaadják érte. s azt hiszik, hogy 
ez által teljes értékét megadták. Ok foly­
ton ama csalódásban élnek, hogy az ő sze­
relmük sokkal nagyobb, mint a férfiaké. 
A nő csak akkor él. midőn szeret, s ezt 
csak úgy találja fel, ha szerelmét egy 
térfikehelbe temeté. A női szív üresen szü­
letik és nincs henne olyasmi, amelytől egy 
térti szerelmének helyet volnánk kénysze­
rítve szorítani. A tértikebel azonban érze- 
inénydús és élénk ; neki egy egész világot 
kell kiküszöbölni, hogy szerelme tárgyát 
befogadhassa. 0  feláldozza a nőnek összes 
érzékeit, terveit és reményeit. Érzelmei 
folyamok , gondolatai hajók , melyeken ő 
szeretettjének az élet összes boldogságát és 
erejét elvarázsolja. 0  összes vagyonát egy 
női kézbe adá, s ha szerelmével visszaél 
tek vagy elárulták, akkor nem talál új 
életre, tnás hajlékra, mert mindenétől meg­
fosztották. Hová forduljon ekkor e szeren­
csétlen? Az érzékiség zajába ölje-»’ fájdal­
m át, a kegyetlen hullámok megint telkap 
ják , s a szirthez vetik ? Vagy szelleme fog-

kouczertekben és színházakban, midőn 
bizonyos ékes női lárvák akkor is saus géné 
csevegnek és kaczagnak. midőn a szerző 
magasztos eszméi a valódi művelteknek 
szivét-lelkét annyira elbűvölik, hogy lélek- 
zetüket elfojtva lesnek minden szót avagy 
hangot.

A nők ilyetéu műveltségének első 
sorban a jövő nemzedék s vele a kultúra 
látja hasznát . mert az igaznak és szépnek 
cultusát a családi körön belül a gyermekek 
szivébe csepegtetni ismét tőkép az anya 
hivatása , és mert a műveltség csak úgy 
tog szélesebb körben és rohamosabb tempó­
ban terjedni. ha a művelt anya segélyével 
a család is melegágyává lesz. Mindez pedig 
már fontos nemzeti énlek. De megbecsül­
hetetlen kines a lélek műveltsége s a művé­
szetek szeretete magára a nőre és a családi 
életre is. Mert mily sokszor szül a nő 
tudatlansága tévedést, csalódást, saját és 
gyermeke egészsége elleni hibát, mily 
sokszor kergeti ót az unalt u a testét leikér 
kimerítő és szivét még üres» '»Lé tevő mulat­
ságokba. Holott ha lelke legendő műveit 
volna . hogy az irodalmat a hasznos és 
örök szép olvasmányokat. a zenet stb. 
élvezni tudná . mily könny -n megtalálná 
azt a nemes szórakozást. mely alatt mig 
'.este megpihen, addig lelke öl magasztosul. 
Azután meg nem nyer-e a* val a családi 
élet bansőaége, a kölcsönös f .aretet és tisz­
telet. ha a nő elég művelt a-ra, hogy ér­
deklődni tudjon azon eszméké t  és elvekért, 
melyekért férje küzd, és ha a férfi komoly 
dolgokról is eszmét cserélhet a ’val a nővel, 
a kiről tudja, hogy szive az ivével együtt 
dobban, s örömében, fájdalmában együtt 
rezeg?! Beli sokkal kevesebb volna a ká- 
véházak. kaszinók és kluhho' látogatója, 
ha több volna az igazán műv It lelkű nő! 
Ne féltse tehát leányait a tar ilástól, sőt 
inkább rajta legyen, hogy mi* dazt a mű­
veltséget megszerezzék, mely táisadalmi 
állásukhoz múlhatatlanul szükséges, s me­
lyet a nők hazánkban megsz -rezhetnek 
Ezt pedig annál melegebben ajá» lom , mert 
a léleknek ez a műveltsége, p. roaulva a 
mély vallásossággal és a munka.* ággal, és 
támogatva az ön (»éldája által, t »aga után 
vonja az érzések finomságát, lenkidt 
gondolkozásmódnt, a kötelességér etet és a 
hixodal mát a jóban. Mindezek edig to­
vábbi kiegészítő részei a nő valódi e -fékének.

Azt hiszem, az ön lelke is - em egy­
szer el szomorodott már az érzelem világnak 
azon a durvaságán , a gondol kozá »módnak 
azon az alacsonyságán. a mások r«<sz híré­
nek terjesztésében való azon kéjelgés» n . mely 
azokban a női társaságokban mim járt az 
első fertály-órában megnyilatkozik, a me-

lalkoztatásával szórakozzék? De hisz ő szel­
lemét is szeretettéinek áldozta föl. A iin ra­
bolhatja meg magát hallásától, me t nem 
hall; nem áldozhatja föl lá tásá t, me t sze­
mei lecsukódtak. A szerelmes ifjú e. >tt az 
egész emberiség tárgytalanná válik. A vi­
lág előtte kihalt és néptelen , ereibei nem 
kering a vér, midőn imádottja szive meg­
szűnt érte dohogni.

Minden lelki fájdalomnak inegvant ak a 
maga forró vigasz-könnyei . melyek az t -Zei­
tnek némely szúró jégcsapját tölolvasz. ják . 
csak a féltékenységnek nincsenek, s a sz iraz 
elszenesedett. fénytelen szemek egy kiégett, 
puszta kráter képét mutatják. Minden fáj­
dalomérzetnek van pihenője, mely egyit őre 
édes feledésben ringatja, csak a félték ny 
van folyton ébren , s a leghizelgőbb á om 
sem adja vissza neki azt, mit a nap föl vá­
rnán elveszített.

Ha orvoslásra találhat valamely testi 
tájdalom . s ha föltalálja a rossz ked* ly 
egy jó barátban vigasztalóját. miért mnra It 
egyedül a rosszak legrosszabbja segély ;s 
szánalom nélkül? Miért nem talál a félté­
keny gyógyirt és rokonszenvet? Mert a fé - 
tékenység fenyegető és elrontó; a hol az t 
nyáz, ott kígyók laknak a családi élet r i ­
zsái között. A szerető térj egész valójá 
egy női szívre táinasztá . s ha meging é 
összeroskad alatta ezen oszlop, akkor ő i 
feneketlen mélységbe zuhan . s minél töbl 
és nagyobb erényt öszpontositott magában, 
annál lesúj több ezen esés, s annál veszélye-
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lyekben a műveltségnek csak külső máza 
van meg. a fénye* toillettek és a divatosan 
elegáns modor pedig nagyfokú lelki sötét­
séget és szivbéli ürességet takarnak. Az 
ilyen társaságban azok a nők. kik egy 
csirke levágásának láttára ájuldoznak . min­
den lelkiismeretturdalás nélkül annyi egyént 
bunkóznak le erkölcsileg egy óra alatt, a 
hány épen a nyelvükre akad. Ha e nőknek 
volna szivük, tinomabb érzésük és müveit 
lelkűk : ha fogalmuk volna azokról a nagy 
és nemes kötelességekről . melyekkel az elő­
kelőbb társadalmi helyzet és a műveltség 
jár; ha éreznék a női méltóság becsét: sok­
kal szebb, nemesebb és magasabb tárgyakat 
keresnének és találnának a beszélgetésre, 
mint a társas élet pikantériái és mások 
szennyesének szapulása.

És lássa, azoknak az iskoláknak és 
intézeteknek , melyek a magasabb nőnevelés 
szolgálatában állanak, nem az a legnagyobb 
érdemük, a mit sokan annak tartanak, 
hogy t. í. a nőket egynéhány kenyérpályára 
előkéssitik. Hazánkban ugyan ez sem kicsiny- 
lendő dolog. Mert nálunk még meglehetős 
sokan vannak az<»k . kik egy leányra nézve 
nem tartják lealázónak. ha valamelyik 
rokonának kegyelemmorzsáiból tétlenül él . 
de a kik orrukat tiutorgutják és kicsinylő 
lenézéssel vesznek róla tudomást. ha egy 
müveit családbeli leány műveltségének meg­
felelő állást elfoglalva. saját tisztességes 
munkájából tartja tön magát, s igy senki 
kegyelmére nem szorul, de sót a nemzeti 
munkát gyarapítja. Ezek az iskolák tehát 
közvetve terjesztői annak az egyedül 
keresztény és egyedül czivilizalt fölfogásnak . 
hogy a munka nem lealázó, hanem igen is 
lealázó épkéz láb emberre nézve a mások 
nyakán való élŐftködés, bármilyen formában 
történjék is ez. De azért mégis az a leg­
nagyobb érdemük ez iskoláknak , hogy az 
irodalom remekeivel való foglalkozás, a 
tudományok főbb igazságainak közlése és 
némely művészetek elemeinek gyakorlása 
útján szélesebb szemhatárt. magasabban 
járó értelmet, tinomabb Ízlést és nemesebb 
érzelmeket nyújtanak a leányoknak . melyek 
azután . ha az iskolán túl is kellő ápolásban 
és fejlesztésben részesülnek, együttesen 
alkotják azt a valódi lelki műveltséget 
mely a tudást szivnemességgel és szerény­
séggel párosítva, önmagában, minden külső 
tény nélkül is, értékes. Azért, midőn majd 
leányai az iskolából kikerülnek , szoktassa 
őket ahhoz, hogy lehetőleg naponkint 
nyújtsanak lelkűknek irodalmi remekek és 
a tudományok igazságait népszerűsítő olvas­
mányok , zenemüvek stb. által valami neme­
sebb táplálékot, mert e nélkül idővel a 
legszebben kiművelt lélek is elparlagiasodik.

Midőn ekkép az ön által fölvetett kér­
désre nagyjából megfeleltem , engedje meg. 
hogy a jövendőre nézve még egy tanácsot 
adhassak. Ez pedig abból áll: óvja leányait 
az olyan fiatal emberektől, kik erkölcsileg 
romlottak; a családi otthonba pedig be ne 
eresszen olyan fiatal embert, ki erkölcsileg 
sülyedt, bármily vagyonos, vagy előkelő 
modorú és származású legyen is.

Soha se felejtse el, hogy, mint Black- 
well mondja: .a maradandó boldogság tor 
rása a szívben takad, és hogy eléréséhez 
bizonyos lelki minőség kívántatik.* Epen 
azért a szülői szeretetnek legszentebb és 
legtermészetesebb parancsa, hogy az ártat­
lan fiatal leányok szuzi leikétől mindazok 
távol tartassanak, kikben ez a „lelki mi­
nőség* nincs meg. Ön bizonyára e kevés 
szóból is megértette, hová czélozok s mit 
akarok mondani; illusztratióul szolgálhat sok

sebb mindenkire, kit útjában talál. Azért 
kerüljük ót , úgy . mint valamely vészter­
helt bombát. Minden gyöngeség, minden 
te t t , sőt még a rósz bánásmód is megbo­
csátható a férfinak, mert ezek lényének 
csak egy tagját rontják e l , s a barátság 
vagy a tisztelet épségben maradt többi 
tagjaiban kárpótlást találnak a beteg tagok 
helyett. Aki azonban a féltékenység nya­
valyájába esett. annak egész lénye szerte- 
bomlik s egy végleg tönkrejutott adóshoz 
hasonlít, ki tartozásai legkisebb töredékével 
sem képes a követelő világot kielégíteni. 
Hogy követelhet az szeretetteljes elnézést, 
aki maga sem érez senki iránt szerelmet, 
mert szivének összes érzeményét egy lény­
nek ajándékozó? Lelke sivatag, és haszta 
lan küldi ki az irgalmasság galambját, 
nem hoz az neki vissza zöld olajfa ágat, 
mely valamely élő lény létezését hírül adná.

A féltékenység ama egyedüli elveszett 
fájdalom a természet valamennyi csapásai 
között, mely után semmi sem születik. A 
betegségek erősitik a testet, a szegénység 
munkássá, iparkodová, a tudatlanság bölcs 
csé tesz; a teigeteg termékenyít, a mit a 
villára szétrombol, azt jól szokják fizetni; 
tüzethányó hegységek völgyeiben virágzó 
kultúra tanyáz. S ha fordul elő egy haj, 
amelyet nem követ valamely jó esemény, 
akkor a kiállott vész után e bajokban az 
öröm édestestrérét látjuk. A féltékenység 
azonban egy égnélküli felhő s mögötte a 
borzasztó semmiség Az nem erősít, nem

szegény fiatal aszszonynak földult bol­
dogsága !

Most pedig megköszönve a belém he­
lyezett bizalmat, azon óhajtással zárom be 
soraimat, vajha azok. a miket itt elmon­
dottam, önt anyai szeretőiének magasztos 
munkájába», támogatni képesek lennének. 
Isten önnel! Pdiihy Károly.

N öipariskolai k iallitas.
I8VI júliu* 4 - 7

Az ódon, sőt ócska képet mutató Fo 
lyóka-útcza torkolatában, egy újdonat új 
épületen. t. hó 4-ikén vígan lobogtatta a 
szellő a kitűzött nemzeti zászlókat. Ezek a 
zászlók ünnepet jeleztek. Az ünnep a tűn 
dér ujjú hölgyeké, a háziipar nemtőié.

Már 9 óra tájban, szebbnél-szebb höl­
gyek vonultak a nőipariskola szép épülete 
télé s a kiállítás ünnepélyes megnyitása tiz 
órakor. ha uem is nagy, de mindenesetre 
szép közönség jelenlétében történt meg.

Bevezetésül kisasszonyok hattyúserege 
énekelte Schubert Ferencz hymnusát Mihó 
László úr vezetése mellett . majd Lestár 
Péter kir. tanácsos polgármester mondta el 
megnyitó beszédét , a közönség többszörös 
éljenzése, helyeslése által meg-megszakitva. 
Végül a uőegylet elnöke Antal Péterné úr­
hölgy , a polgármesterhez intézve szavait, 
megköszönte a város pártfogását , segélyét 
s üdvözölte a megjelenteket.

Ezután a nőipariskola szép épülete ter­
meinek ajtai megnyíltak s a közönség sietett 
megtekinteni a tárlat tárgyait, melyeket a 
következőkben mutatunk be:

A tárlat három termet foglal e l , sőt a 
széles folyosó egy részére is jutottak tárgyak.

Az ipariskola ez évi kiállítása nem csu 
pán a növendékek munkáira szorítkozott . 
hanem, felszólítás folytán, részt vettek ab­
ban a nyíregyházi ipariskola növendékei is , 
egyesek vidékről , sőt helybeliek is.

Az I. teremben a vidékiek és a helybeli 
felnőttek munkái voltak kiállítva. u. m.

Behr Riza és Flóra fehérneműi, futója 
stb. dr. Beliczay Jónásné aranycsipkés térí­
tője. Bóbis Nina fehérneműje. Braun Miksáné 
fehérhimzésü fehérneműi. Deák Erzsiké szek­
rényke, kancsó festés stb. Deák Judit (Hód­
mezé-Vásárhely) tiilláthuzás fehér hímzései. 
Dömötör Eleonóra kötény, asztalkendő stb. 
Erdélyi Magdolna hímzett fehérneműi. Fe­
jér Jolán (Nyíregyháza) kendő, fehérnemű. 
Fehér Margit tömeges kiállítása, igen sok­
féle fajú. Gyenes Gyuláné tutó stb. színes 
hímzés, dr. Horváth Jánosné (Budapest) 
zsebkendő, abroszok, dr. Horváth Mihályné 
csipkemű stb. Ihász Bella csipke, kereszt- 
öltési színes mű. Ihász »Sarolta futó stb. 
Jéger Paula. Katona Zsigmondné hímzés. 
Katona Mariska törülköző, tutó színes bim 
zés. Kazinczy Lajosné terítő, futó, asztal­
kendő. Kiss Erzsiké fehérnemű, színes hím­
zés. Kocsis Julia zsebkendő. Knbinyi Mariska, 
Laukó Vilma horgolt tutó stb. Lévay An- 
talné fehérnemű. Magyar Erzsiké díván ván­
kos, majolika. Martiny Margit abrosz, asz­
talkendő, (Nyíregyháza). Nádassy Berta 
(Nyíregyháza) zsebkendő. Nagy Tini fehér­
nemű . hímzés. Pócsy Mariska casula (nem 
háziipar). »Somogyi Kornél (Nyíregyháza) 
kalotaszegi varrottas. Seemann Kálmánná 
majolika, dr. Szele?s Józsefné terítő, tutó. 
kávésteritő stb. színes keresztöltés. Szeszich 
Emma kalotaszegi 'varrottas. Zombory Ida 
fehérnemű.

A II. teremben 27 díjas és 9 ingyenes 
növendéknek volt kitéve 725 drb 1477 frt 
24 kr. értékű müve.

tesz bölcscsé, nem javít, nem tisztit, nem 
foglal el idegen szerelmet s az övétől sem 
szabadulhat meg. s ha elvész, úgy elvész 
véle a szerelem is , s a szív csak a sir csen­
des nyugalmát nyeri. Es mily szomorú a 
visszaemlékezés e kínra! A szenvedő úgy 
érez. mint a kopár szirtre vetett hajótö­
rött; az élet megmentetett ugyan, a jármű 
azonban, melyre összes vagyonát halmozá, 
a hullámok martalékává le tt. s ő mint 
meznélküli koldus vándorol a világon.

Miért oly érzéketlen a baj iránt a 
gyöngéd, bensőleg érző női szív, ki a férfi 
e borzasztó fájdalmát okozá? Az képezi az 

—emberiség zenithjét. s általa az ég és föld 
találkoznak. Angyalok és ördögök oly bé­
késen tanyáznak benne, mint másol sehol. 
A legbékésebb s a legnemesebb nő is bir 
legalább csak egy darab izzót a pokol fe­
nekéről, de egv sincs oly elvetemült, aki 
bár csak egy kicsike részt ne rejtene szi­
vében a paradicsomi boldogságból. Ahol a 
legnagyobb méltóság környezi. ott a leg­
alsóbb rosszaság sincs távol tőle. Ha lát­
tok egy nőt, ki aranynyal bevont királyi 
trónuson ül, úgy egy rósz, fából készült 
zsámolyt is lássatok lábai alatt. Haragud­
nunk kell reá, hogy ne szerethessük, ki­
csinyelnünk kell őt. hogy ne imádhassuk 
s uralkodnunk kell fölötte, hogy rabszol­
gáivá ne lehessünk. A szerelem a nő hor­
gonya, mely táplál a és ingerli. A nagy 
halakat megölik, a kicsikkel csak játszanak.

Nincs nevetségesebb valami egy fülig-

A III. teremben a torontáli háziipar 
termékei voltak láthatók: párnahajak , sző­
nyegek , térítők. Koválszky »Sarolta vezetése 
alatt készültek. A legtöbb elkelt. Itt van­
nak kiállítva a reform, eg; ház régi úrasz- 
tal-teritői , Katona Zsigmondné régi női 
munkái. Dömötör Károlyné. Sándor Mária, 
Wertheimer Gizella (Nagy-Kőrös), Erdélyi 
Magdolna. Dercsényi Istvánná művei.

A folyosón van elhelyezve Seemann 
Kálmánná falszőnyege magyar motivumú 
hímzéssel, özv. dr. Horváth Jánosné berlini 
pamutból kötött bolyhos térítője s több nö 
vendék fehérneműje. Ugyancsak a folyosón 
voltak kiállítva a növendékek rajzai, me­
lyek S eem an n  K álm án  tanár úr ügyes, 
szakavatott vezetése mellett folytonos hala­
dásról tesznek tanúságot.

így végig tiltván a kiállítást, foglaljuk 
össze tapasztalatinkat.

A kiállítás általános eredménye — tel­
jesen kielégítő.

Igaz, hogy kevés vidéki küldött mun 
kát; az is igaz, hogy az itteni hölgyek is 
sokkal többen és többet állíthattak volna 
k i; — de a kezdet mindenben nehéz s a 
kiállított munkák között igazi példánymüvek 
is vannak s csak kevés az olyan munka . a 
mely szégyenkezve utasítja vissza az érdek­
lődést.

Első sorban, kétségen kívül , az intézet 
fiatal , de igen jeles vezetőjének , Fehér 
Margit kisasszonynak művei követelik a 
megemlítést.

Egyezményes szinváltozatú magas hím­
zése, kalotaszegi varrottasa, lapos, szines 
hímzése, tülláthúzása , á jour munkás fehér­
neműi . arany bouillon hímzésű vertcsipkés 
fehérneműi. reczeguipur betétes és csipkés 
kalotaszegi varrottasa stb. mind dicséri a 
készítőt.

Igen szépek Kiss Erzsiké k. a. segéd- 
tanitónő szines hímzései, Behr Riza k. 
a.-nak minden munkája, különösen fehér­
neműi. (suprikálás, á jour stb.) Deák Judit 
(Hódmező-Vásárhely) kézi hímzése. Braun 
Miksáné fehér hímzése. Katona Mariska k. 
a. szines hímzése. Nagy Tini fehér hímzése. 
Laukó Vilma horgolása. A nyíregyházi ipar­
iskola növendékei közül megemlítendő Ná­
dassy Berta (napraforgó terítő) s Fejér Jolán 
(kendő) stb.

Ugyan e teremben találtak elhelyezést 
Pócsy M. k. a. casulái . igen csinos művek . 
de nem a háziipar termékei. Seemann Kál­
mánná s Magyar Erzsiké k. a. majolikái. 
Amaz értékesebb, de emez is csinos.

A régiségekkel s ott elhelyezettekkel 
nem óhajtván részletesen foglalkozni, reá 
térünk az ipariskola növendékeinek műveire, 
a kiállítás legérdekesebb osztályára.

Igazán bámulatos , a mit találunk. Jónás 
Kleraentinnek különösen fehérneműi, Keresz­
tes Irma szines hímzésű terítéke , Körmöczy 
Ilona kalotaszegi varrottasa, fehérneműi. 
Csolnoky Irén á jour munkája , Nyúl Rozi 
díszmunkája , Bleyer Regina felső ruhája 
stb. stb. igazán őszinte elismerést, dicséretet 
arattak az illetőknek és az iskola vezetői­
nek is.

A nőegylet s különösen a kiállítás ren­
dezősége — kivívta a közönség elismerését, 
háláját. A szülőknek alkalom nyílt az intézet 
életrevalóságáról meggyőződést szerezni s 
meglátni , megtudni a vidéki munkák nyuj 
tóttá azon tanulságot i s , hogy a helybeli 
nőipariskola a háziipar fejlettségének ma­
gaslatán áll. Voltak . a kik egy vidéki ipar­
iskola előnyeit emlegették. Jól tették. A 
vendég iránt illik az udvariasság gyakorlása. 
Mi csak egyet említünk meg. A vidéki is-

szerelmes embernél ; valamely üvegharang 
alatt úszkáló aranyhalacska sokkal fönsé- 
gesehb látvány ennél. A nők soha meg nem 
szűnő törekvése csak az, hogy szerelmesekké 
tegyenek. Ok még a holdnak is szivet ad­
nának, hogy meghódíthassák. A nők — mint 
a hősök — csak a harczot keresik , a zsák­
mányt megvetik. Nem a szivet, melyet el 
foglaltak, hanem csak az ellentállást tisz­
telik. S ezért a féltékeny férfi nem számít­
hat részvétre; ő róla már letettek. A sem­
leges férfi összes érzékeiket , erőiket és ki- 
vánataikat uralja; nekik nincs részvétük 
azon sebek iránt, melyeket okoztak, de 
könnyeikkel áztatják azt a kezet. a mely 
őket megsebesité. A fákat öntözzük s vár 
juk az őszt. inig gyümölcsöt hoznak; a fél­
tékenység is gyümölcs, a szerelem túlérett 
gyümölcse. A letarolt, el fásuk tértisziv két 
télé hasad, s a szép kertésznők szobáikat 
melegittetik.

Ha azt kívánjátok , hogy szeressenek , 
titkoljátok el szerelmeteket; ha a féltékeny­
ség ellen akarjátok magatokat biztosítani, 
adjatok okot féltékenységre. Tegyetek 
úgy . mint az Afrika utazók , kik ha vad­
állatokkal találkoznak, a földre vetik ma­
gukat s visszafojtják lélegzetüket; a tigri­
sek feléjük közelednek, megnyalogatják a 
tetszhalottakat s odább mennek.

Szerelmes ifjak! Tartsátok vissza szi­
vetek dobbanását, s a nők csókjaikkal fog­
nak elhalmozni benneteket. Á. L.

kóla — okvetetleniil csak legjobb növendékét 
s legszebb, legsikerültebb művével szere­
pelteti !

Csak haladjon nőipariskolánk a meg­
kezdett útirányban, csak támogassa a kö­
zönség s a fenntartó testület vállvetve: az 
üdvös eredmény nem maradhat el.

A bíráló bizottság a kiállításban részt­
vevőket a következő dijakkal tüntette ki :

1) Az 1 dijat , 3 db. aranyat a legki­
válóbb , legszebb munkáiért , egyházi ruhá­
kért P ó csy  M a risk a  k. a. nyerte.

2) 2 db. aranyat nyert az összes kiál­
lítás munkájáért F e h é r  M a rg it  k. a.

3) 1 db. aranyat az összes kiállított 
munkáiért K iss  E rz s ik é  k. a.

4) 1 db. aranyat B eh r R iza  k. a. 
legszebb fehér hímzéséért.

5) 1 dh. aranyat B ehr I lo n a  k a. 
szépen kiállított fehérneműkért.

6) 1 db. aranyat N ag y  T in i k. a. a 
legtöbb csínnal kiállított egyszerű fehér­
neműért.

7) 1 db. aranyat N ag y  T in i  k. a. csi­
nosan és pontosan kiállított díszmunkájáért.

8) 1 db. aranyat F e jé r  J o lá n  k. a. 
a nyíregyházi nőipariskola növendéke leg­
szebb csipkemunkájáért.

9) 1 db. aranyat L au k ó  V ilm a  k. a. 
legszebb horgolt munkájáért.

10) 1 db. aranyat D eák  J u d i t  k. a. 
(Hódmező Vásárhely) szép kézi hímzéséért.

11) 1 db. aranyat N á d a s sy  B e r ta  
k. a. a nyíregyházi nőipariskola növendéke 
csinos munkájáért.

12) 3 frtot T ó th  J o lá n  k. a. díszes 
törülközőért.

13) 1 db. diszkötésű Shakespeare fordí­
tott színmüvet K a to n a  M a risk a  k. a. 
az összes kiállított munkáiért.

14) 1 db. diszkötésű könyvet Zom bory 
Id a  k. a., az összes kiállított munkáiért.

15) D öm ötö r E le o n ó ra  munkáiért 
3 kötetes mintakönyvet.

A n ö v e n d é k e k  k ö z ü l:
1) J ó n á s  K le m e n tin  II. éves növ. 

fehérneműiért 1 db. 10 frankos aranyat.
2) K e re s z te s  I rm a  I. éves, szines 

hímzéséért 1 db. 10 frankos aranyat.
3) N y ú l R ozi I. éves, díszmunkájáért 

1 db. 5 frankos aranyat.
4) B le y e r  R e g in a  II. éves, felsőru­

háért 1 db. 5 frankos aranyat.
5) T ö rö k  E rz s é b e t  ingyenes II. 

éves, „600 magyar nemzeti dal* könyvet 
jó magaviseletéért

6) D é k á n y  Er zs i II. éves, szorgalma 
s jó magaviseletéért Kiss József .Mese a 
varrógépről“ czimű diszművet.

7) »S z a b ó J  u d i t I. éves, pontos, jó 
munkájáért Reviczky Gyula „Ifjúságom“ 
czimű költeményeit kapta.

E ls ő re n d ű  d ic s é rő  o k l e v e l e t  
kapnak a fentemlitett jutalmazottak s a 
következő kiállítók : Koválszky Sarolta 
Elemérről (Torontóimegye). Seemann Kál­
mánná, Vágó Lászlóné, Magyar Erzsi, 
Kocsis Julia, Braun Miksáné, Kazinczy 
Lajosné, özv. Dr. Beliczay Jónásné, Gyenes 
Gyuláné, Lévai Antalné, Nyíregyházi nő­
ipariskola. özv. Dr. Horváth Jánosné, ifj. 
Dr. Horváth Jánosné , Dr. Horváth Mihályné , 
Katona Zsigmondné, Zombory Ida.

D ic sé rő  o k le v e le t :  Deák Erzsi, 
Ihász Bella és Sarolta, Pánczél Emília, 
Dömötör Károlyné. Vajda Mari, KubufF 
Boriska , Veisinger Julia . Erdélyi Magdolna , 
Wertheimer Gizella, Sándor Mari, Bóbis 
Niua, Kohn Juliska, Dercsényi Istvánná, 
Kubinyi Mariska , Csorba Menyhértné , 
Törökné.

K Ü L Ö N F É L É K .

A róm. kath. egyházat, a tudományokat 
és általában a magyar közéletet Haynald 
Lajos, kalocsai bíboros érsek, a lánglelkű 
főpapnak f. hó 4-én bekövetkezett halálával 
mély gjász és fájdalmas veszteség érte. Az 
elhunyt főpap szegény sorsból a tehetség 
szárnyain emelkedett az egyházi élet leg­
magasabb polczára. Sikerdús életét áldani 
és halálát gyászolni fogják sokáig az egész 
országban. Áldott legyen emléke!

— A közgyűlésből. Városunk törvh. 
bizottsága , t. hó 10-én , L e» t á r P é te r  
kir. tanácsos, polgármester úr elnöklete 
alatt r e n d k ív ü l i  közgyűlést ta rto tt, mely 
a gyalogsági laktanya felépítése iránt meg­
tartott ajánlati verseny eredménye fölött 
hozott végleges határozatot. E rendkívüli 
közgyűlés összehívása az ügy sürgős volta 
miatt vált szükségessé, mert ti laktanyának 
még a tél beállta előtt tető alá kell kerülni.

A napirend előtt Dr. H o r v á t h  
M i h á 1 y biz. tag felszólalt a csalánosi
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dűlőben levő katonai lövöldében tartott lő 
gyakorlatok miatt, melyek a közbiztonságot 
veszélyeztetik és bizonyos visszatérő időben 
a csalánosi szőllőtulajdonosokat munkájuk­
ban akadályozzák. V á m o s  B é l a  fő­
kapitány és Les t á r  P é te r  polgármester 
megnyugtatják a közgyűlést, mert mindent 
elkövetnek , hogy a golyójárat veszélyének 
elhárítása végett, a lőgyakorlatok alkal 
mával a zárvonal a lehető legjobban őriz­
tessék; különben is e ez.élra a város egész 
határában alkalmasabb hely nem található. 
E kérdéshez még többen szóltak hozzá; 
voltak , kik a lövések irányát akarták meg­
változtatni , mások pedig az ottani buezkák 
kisajátítását hozták javaslatba. A közgyűlés 
azonban a polgármester úr megnyugtató vála­
szát tudomásul vette. — A polgármester űr 
ezután jelentést tett kiküldetéséről, iúeiy- 
lyel őt a múlt közgyűlés a város vasúti 
érdekeinek megóvása végett megbízta. Elő­
adja , hogy az e részben készített memo­
randumot a kereskedelmi miniszternek á t­
adta, ki megígérte, hogy városunk keres­
kedelmi és forgalmi érdekében minden le­
hetőt el fog követni. — A lsjos-mizsei 
vasútnak felajánlott 130 ezer töri útra nézve 
a közgyűlés a polgármester úr általános 
helyesléssel fogadott indítványára elhatá­
rozta, hogy ez összeg a nevezett vasút­
társaságnak záros határidő mellett telinon- 
dassék, hogy így a város e kötelezettség 
alól megszabaduljon. A gyalogsági lak­
tanya építési vállalatára 14 pályásat érke­
zett be. Voltak, kik az összes munkákra 
pályáztak; a közgyűlés azonban, múltkori 
határozatához képest, tekintettel arra, hogy 
e munkának több részletben való kiadasa 
által a kisebb tőkéjű iparosokon is segít és 
ezekre buzditólag hat: a vállalatot nem 
adta ki egy czégnek, hanem több iparos­
nak, és igy a munkát, egynek kivételével, 
mind kecskeméti iparosok kapták meg, még 
pedig: 1. B a g i  J ó z s e f  és M észáros 
J á n o s  a kőműves, kőfaragó, ács stb. mun 
kát 4% leengedéssel 106,016 frt 49 krért,
2. A bádogos munkákat K ovács Sándor 
és H ir te n  s te in  A dolf 5 'b leengedéssel 
3125 irt 77 krért, 3. Az asztalos munká­
kat R e in e r  K áro ly  szegedi asztalos 8 % 
leengedéssel 10,923 forint 39 k ré rt, 4. A 
lakatos munkákat S zab ó  L á s z ló , S ze­
k e re s  Im re és M ár A n ta l  12 % le­
engedéssel 7458 Irt 53 krért, 5 Az üveges 
munkákat P r ik k e l  F e re n c z  kereskedő 
7*%, leengedéssel 1062 frt 13 krért, 6. Az 
ástált munkákat a budapesti magyar astalt- 
társaság 6440 frt 70 krért. A 266 trttal 
előirányzott szobafestő munkák később adat­
nak ki. — S z a th m á ry  S á n d o r , kineve­
zett segédlevéltárnok, mielőtt még állását 
elfoglalta volna, lemondott róla, mert a 
csekély javadalmazásból nem tud megélni. 
B ag i L á sz ló  főjegyző alapos indoklás 
kíséretében ajánlotta a közgyűlésnek e ja­
vadalmazás fölemelését, utalt az állás fon­
tosságára. A közgyűlés e kérdést a pénz­
ügyi bizottsághoz utasította. — A rendőrség
kerületi szervezete, szolgálati beosztása és 
felszerelése tárgyában a rendőrfőkapitány 
egy terjedelmes jelentést terjesztett be a 
közgyűlés elé. E jelentés bizonyságot tesz 
arról, hogy a főkapitány úr lelkesedéssel, 
igazi ainbiczióval fogja tel nehéz, nagy 
felelősséggel járó feladatát. A jelentés alap 
gondolatát a közgyűlés magáévá tette , 
mert mindenki érzi szükségét annak, hogy 
rendőrségünk végra oly szervezetet kapjon , 
mely mellett feladatának meg is tud telelni. 
A főkapitány úr meleg szavakkal védel­
mezte javaslatait, melyeket behatóbb tanul­
mányozás és kivitel végett a közgyűlés 
egy bizottságnak adott ki. — A közgyűlés 
déli 12 órakor ért véget.

A honvédemlék tábla ügye szépen 
halad előre, s a lelkes készség, melylyel 
az emléktábla bizottság érdemes elnöke ez 
ügyet előbbre vitte, arra a reményre jogo­
sít, hogy hálás kegyeletünk e szép jelvé­
nye már ősz felé ott díszeleg illő helyén. 
L e s t á r  P é te r  polgármester úr elnöklete 
alatt folyó hó 6-án délután 5 órakor a vá­
rosháza tanácstermében tartatott ez ügy­
ben a szép számmal megjelent intéző bizott­
sági tag urakkal értekezlet, mely alkalommal 
az emléktábla felirata, annak alakja, kivi­
teli módozatai felett folyt a tanácskozás, 
egyúttal elhatároztatott, hogy Kecskemét 
1848—49-iki élettörténetéből alkalmi díszes 
füzettel fog az emléktábla ügy megörökit- 
te tn i; mindezekben egy kiküldött kisebb 
bizottság tog intézkedni; e bizottság fogja 
megállapitni a leleplezési ünnepély prog 
gramját is, tagjai: Lestár Péter és Bogyó 
Pál elnökök, itj. Bagi László, Dr. Kovács 
Mihály, Dr. Kovács Pál. Kovács József, 
Hajagos Illés, Gömöry Frigyes, Laukó 
Károly, Mészáros János, Hanusz István, 
Pataky Imre, Bodor Ferencz és Tóth Ist­
ván urak. Az értekezlet egyelőre Pataky 
Imre és Bodor Ferencz városi rajztanár 
urakat kérte tel az emléktábla vázlatos 
rajzának elkészítésével, a melyek után az 
értekezlet ez ügy mielőbbi megvalósulásának 
óhajával szétoszlott. Felhívjuk e helyen 
mindazon polgárokat, kik valamely 48 49-
iki történeti adat birtokában vannak, hogy

ezt a fent megnevezett bizottság kezeibe 
juttatni sziveskedjenek

A honvédemlék-tábla még hiányzó 
költségeinek fedezése czéljából , mint érte 
sülünk, egy nagyobbszerű népin u la t s á g  
tervezése iránt indult meg a mozgalom; 
ide elhozhatná adományát még az is, ki­
nek eddig nem volt alkalma adhatni e ha­
zafiasán kegyeletes-iigy megvalósítására ab­
ból a mit neki édes munkája s az Isten 
adott. A mulatság a városi mckertben 
terveztetik a u g u s z tu s  hó 2-án. Előre 
is felhívjuk reá polgártársaink figyelmét.

— A noipar-iskola munkakiállitása . 
melyről lapunk más helyén részletesen 
emlékezünk meg, úgy erkölcsi, mint anyagi 
tekintetben igen szépen sikerült. Az iskola 
udvarán felállított sátrakban, hol fiatalabb 
hölgyeink a vendégeknek szokott kedves­
ségükkel szabott árakon hűsítőkkel szol­
gáltak . igen eleven , pezsgő élet uralkodott. 
A kiállítást kedden este, a műkert táncz 
termében sikerült mulatsággal zárták be.

Eljegyzés. Szabó Károly, városunk 
előkelő köreiben előnyösen ismert pénzügyi 
tugalraazó, t. hó 11 én váltott jegyet Puszta- 
Taskonyban Burai Böck Bei tálán úrnak, 
gr. Szapáry Gyula miniszterelnök uradalmi 
igazgatójának kedves leányával. Idávai. 
Hosszantartó boldogság kövesse a trigyet!

Hymen. Folyó hó 4-én esküdött 
örök hűséget Lengyel Ferencz tartalékos 
honvéd hadnagy, az arad Csanádi vasútak 
Arad állomási képviselője Szabó Anna 
kisasszonynak. Az esküvőt az inteliigenczia 
számos tagjának részvétele fényessé tette. 
A fiatal pár másnap Aradra útazott. Bol
dogság kisérje őket!

Száj- és körömfájás. Bugacz Monos­
toron a szarvas marha állományban kiütött 
a száj- és körömfájás, minek következtében 
zár alá vétetett az egész puszta területe. 
A városi hatóság a kór tovaterjedésének 
meggátlására a leginesszehb menő intézke­
déseket megtette.

— Villámcsapás. Virág István 37 éves 
nős családos mezei munkást f. hó 5 én este 
7 órakor puszta szentlőrinczi haszonbéres 
földjén munka közben a villám agyonsujtotta, 
minek következtében azonnal meghalt. 
Hullája rendőrileg bonczoltatott.

— A csemege 8ZÖ11Ő értékesítése. Tér 
melóink közül mind többen ültetnek cseme- 
ge-szőllőt. kivált homokterületeken, hol sok 
esetben a helyi viszonyok miatt a szellő­
nek borrá való fölhasználása a pincze épí­
téssel járó nehézségek miatt különben sem 
mutatkozik czélszerűnek. A csemege-szőllő- 
bői várt nagyobb jövedelem azonban gyak­
ran el nem éretik, részint azért. mert a 
csemege szőlővel kereskedő vállalkozók a 
termelő helyekről tudomással nem bírnak . 
részint azért, mert a legtöbb termelő kü­
lön keres magának vevőt, ki az egy-egy 
helyen rendelkezésére álló jelentéktelenebb 
mennyiségért csakis szerényebb árt igér 
vagy adhat. Hogy e hátrányok lehetőleg 
vagy legalább csökkenthetők legyenek , a 
a tölmivelési minisztériumnak az a szán 
déka, hogy a csemege-szől lő készletek he­
lyéről és nagyságáról adatokat szerezzen s 
ez adatokat a bel és külföldi vevőknek 
tudomására hozza. Ugyanazért tölhivatnak 
városunk termelői, hogy eladó csemege- 
szőlő készleteikre vonatkozó adatokat a 
helybeli á l la m i  M ik ló s te le p  ig a z g a ­
tó s á g á n á l  d í j t a l a n u l  k a p h a tó  b é ­
ly e g m e n te s  b e je le n tő  iv mintája sze­
rint julius hó 15-éig jelentsék be, midőn 
is az adatok vidékenkint összeállittatni és 
mind a bel- mind a külföldön közzététetni 
fognak. Minden félreértétés elkerülése szem­
pontjából világosan megjegyeztetik, misze­
rint a je le n tk e z ő  te rm e lő  sz ő llő -  
k é s z le t  ének  e la d á s a  t e k in t e t é b e n  
sem m i iiémű i r á n y b a n  s in c s e n  l e ­
k ö tv e  hanem azt úgy mint eddig s z a ­
b a d o n , b e lá tá s a  s z e r in t  le g jo b b  
módon é r t é k e s í t h e t i .  A jelen fölhívás 
és adatszerzés czélja csupán az, hogy az 
ország kiilömböző vidékein eladó szőllőkész 
letekről minél több vásárló nyerhessen tu­
domást, hogy ez úton a vevők versenye a 
termelő eladók érdekében tokoztassék.

— Az országgyűlési képviselő válasz 
tások névjegyzéke az összeíró küldöttség 
által elkészíttetett. E névjegyzék szerint 
városunkban a .felső kerületben*: 1531, 
az .alsó kerületben* 1054 vagyis összesen 
2585 választó van. Az összeállított név­
jegyzék közszemlére van kitéve a város­
ház tanácstermében , hol is a hivatalos órák 
alatt bárki megtekintheti és lemásolhatja.

— Az útcza planirozásnak legújabb 
módjában gyönyörködhetnek azok, kik nem 
sajnálják a fáradságot és megnézik a 111. 
tized, budai nagy- és páva-útczák torkola­
tánál épült új ház előtt azt a tégla és 
vályog törmeléket , melylyel ott az útczát 
kiegyengették. Ha malicziózusok lennénk, 
akkor e planirozás feltalálójának azt a jó 
tanácsot adnék , hogy találmányára szaba 
dalmat kérjen, mert igazán megérdemelné. 
De miután a kötekedésnek nem vagyunk 
barátai: csak azt a szerény kérést intézzük 
ahhoz, ki e tégla törmeléket az útczára 
hányatta vagy azt megengedte a nélkül,

hogy végig bengereztette volna. legyen 
kegyes velünk tudntni annak a polgártársnak 
nevét, ki oly le lk e t le n , hogy e tégla 
törmeléken keresztül a jószágát végig merné 
hajtani. A ki ezt megteszi és nem a tör 
melék melletti csapáson hajtat, az mint 
állatkínzó büntetést érdemel. Hát a szépé­
szeti bizottság mit szól az. útcza egyengetés 
e legújabb divatjához?

— A nyári idény a maga tikkasztó 
hőségével immár I.ekövetkezett. A közönség 
azon része, mely nevezetesebb fürdőhelye­
ken keres üdülést jónak latta mielőbb meg­
szabadulni a mi homoksivatagunktól; azok 
pedig, akik kénytelenek voltak itthoni! 
maradni, kénytelenek is egyszersmind be­
érni városunk szerény fürdőivel. Ámbár a 
széktói fürdő, mely már valamivel nagyobb 
szabású, eléggé kielégítené az igényeket, 
de úgy látszik , hogy a kényelmes publikum 
nem igen hajlandó ebben a nagy hőségben 
minden nap oly hosszú kirándulásokat tenni 
s ezért sokkai inkább szívesebben látogatja 
a város kellő közepén álló József-gőzmaloin 
uszodáját. Különösen az utóbbi napokban 
oly tömegesen tódult a közönség e kis für­
dőbe, hogy az élvezeti, de még inkább a 
kényelmi igények nem igen nyerhettek, ki­
elégítést. Nem volna tehát hasztalan, ha 
valami üdvös intézkedés lehetőleg segítene 
a helyzeten. Általános kivánalmaknak meg­
felelő voina az eddigi beosztásnak oly 
módosítása, hogy sem a délelőtt nem volna 
kizárólagosan a nők, sem a délután kizá­
rólagosan a férfiak részére fentartva, ha­
nem mindkettőt czélszerűen kellene beosz­
tani. talán oly formán, hogy reggeli 6—9 
óra közt a férfiak s 9 órától d. u. 5 óráig a 
nők. azután újból a férfiak türödhetnének. 
Óhajtandó lenne . ha ezen általánosan óhaj 
tott módosítást a gőzmalom t. igazgatósága 
megfontolná és magáévá tenné. Főleg pedig 
azon legnagyobb hiányon segítene, melyet 
a múlt héten több napon át voltunk kény­
telenek elszenvedni, hogy t. i. z u h a n y  
nem  v o l t ,  mely nélkül pedig a fürdő 
langyos vizével e melegben nem üdít, inkább 
lankaszt

— Nyilvános köszönet. A nőipar kézi 
munka kiállítás rendező bizottsága kedves 
kötelességet teljesít , midőn hálás köszönetét 
fejezi ki városunk t. közönségének a szives 
támogatásért, azon úrhölgyeknek .kik részint 
mint felszolgálók a buffettnél fáradoztak. 
részint énekükkel emelték a megi yitási ün­
nepélyt , Miliő László úrnak az ének beta­
nításáért végül azoknak , kik e buffet fel­
szereléséhez szívesek voltak adományaikkal 
hozzájárulni: Antal Pétemé, Bereczky Je 
nőné. Csilléry Benőné, Csilléry Kálmánná, 
Gáli Ferenczné. Gyö»tD Kalázsné , Dr 
Horváth Mibályné, Molnár Jánosné, Pásthy 
Károlyné, Papp Sándorné , Pócsy Györgyné, 
Dr. Szeless József né , Tóth Lászlóné, Zom- 
bory Lászlóné úrnők és Beretvás Pál úr.

— A szentháromság szobrának javí­
tási munkálatai. melyeket L abancz  Imre 
és J u h á s z  István helybeli lakosok saját 
költségükön. vallási kegyeletükből végez­
tetnek , e napokban már megkezdődtek. Az 
átalakítás mint értesülünk , 1700 fit költ­
ségbe kerül.

— Nyári mulatság. A kereskedő ifjú­
ság tánczvigalma e hó 4-én tartatott meg, 
és igen szépen sikerült. A négyeseket a 
csinosan díszített tánezteremben 42 pár tán 
czolta. Volt jó kedv . a minek csak a reg 
gél vetett véget. A városi tisztviselők nyug­
díjalapja javára a tel ül fizetések bői befolyt 
17 frt adat
kez.ők voltak jelen : Bencsik nővérek , Botló 
Nina (Czegléd), Burián Mariska , Csereklyei 
Ida, Dékány Róza, Fekete Ida, Fekete 
Jolán , Fekete Rózsa . Gere nővérek , Harkay 
Aranka, Harkay Mariska, Karácsonyi no 
verek, Kemény Juliska, Kiss Juczika. B. 
Kiss Hermina, Martinovics Irén és Ilonka 
(Czegléd), Mészáros Tinike, Muraközy nő­
vérek, Nyíri Teruska, Papp Ilonka. Rácz 
Anna (Budapest), Reinhardt Katicza (Nagy­
kőrös), Sándor Irma, Szalai Teruska (Ga- 
lantha), Szél Juczika, Szőke Iren. Till Ma 
riska, Tóth Teruska, Vasváry Ida, Zitnay 
Mariska; továbbá Aág Lászlóné. Aág Zsig- 
inoiidné (Bpest), Burián Józsetné, Cserek­
lyei Károlyné, Csolnoki Endréné . Dékány 
Mibályné, Falta Lajosné. Fejér Istvánné. 
Fekete Istvánné, Fékét»- Mihályné, Fodor 
Istvánné, Füstös Lajosné, Harkay Józsetné, 
Karácsony Zsigmondné, Kiss Bélám-, Kovács 
Ferenczné, özv. Mészáros Lajosné, Nyirády 
Lászlóné, özv. Nyúl Jánosné, Papp Ferenczné, 
Padits Daniié (Bpest . Szőke Ferenczné, 
Tormássy Mihályné, Tóth Imréné, Vasváry 
Károlyné.

Köszönet nyilvánítás A kecske­
méti kereskedő ifjúság által július hó 4-én 
a városi tisztviselők nyugdíj alapja javára 
rendezett nyári tánczmulatság alkalmából 
telültizetni szíveskedtek: Körmöczi József 
úr 50 k r.. Gyenes S. és fiai urak 5 frt, 
Tóth Béla Bpest 1 t r t , Szappanos Sándor 
úr 2 trt, Kovács Ferencz úr 5” k r., Harkay 
»lózset úr 1 trt, Vámos Béla úr 1 trt. 
Fejér István úr 4 trt, Scheiber József úr 
2 tr t, összesen 17 trt. Felülfizetésükért 
fogadják a rendezőség őszinte köszönetét.

— Gazdasági kiállítás A Pest-Pilis- 
Solt Kiskun vármegyei gazdasági egyesület, 
a vármegye támogatásával s Vácz város 
közönsége közreműködésével l.évi szeptember 
hó 19., 20., 21., 22. napjain Vácion, a 
lövőház összes helyiségeiben vidéki jellegű 
gazdasági kiállítást rendez. Ezen kiállítás 
főbb tárgyát fogja képezni: szőlő . gyümölcs , 
bor, szesz, szőlő és gyümölcs telepítési, 
termelési és értékesítési módok és eszközök , 
tilloxera elleni védekezési módok és eszközök , 
gazdasági magvak, őrlemények, takar­
mányok, takarmány-magvak, ipari növények, 
méhészeti és élelmi czikkek, konyhakerti 
termelvények , gazdasági és kertészeti esz­
közök, és gépek. A kiállítással kapcsolatosan 
ló, szarvasmarha és sertés-dijazás is tartatik. 
A bejelentés f. évi augusztus hó 15 ig a 
vármegyei gazd. egyesület titkári hivata­
lához Budapest, vármegyeház küldendő.

A legérdekesebb kiállítás. A z 
1848—49-iki s z a b a d s á g h a rc z u n k  k é ­
pekben . Hentaller Lajos orsz. képviselő és 
Fúrnék Béla által sok évek óta gyűjtött és 
kiválóan érdekes 48—49-es gyűjtemény ki­
állítása nehány nap múlva a tóvárosi vigadó 
több termében megnyílik. E nagyon érdekes 
kiállítás tartalmazza — és úgyszólváu majd­
nem egész teljességgel — mindazokat a ké­
pes ábrázolatokat . melyek az 1848—-49-iki 
szabadság harcsunkról s annak szereplőiről 
hazánkban , Európában és Amerikában fel­
kutathatok és megszerezhetők voltak. E 
gyűjteményben 1600 (egyezerhatszáz) kép 
van mindenféle fajtájú és nagyságú olajfest­
ményektől kezdve a fényképekig meg a met­
szett vagy litografált képekig. Érdekes és 
fölöttébb jellemző. hogy e gyűjteményben 
205 kép Kossuth Lajost ábrázolja és hogy 
mind a 205 Kossuth kéjt más más nyomta­
tásban megjelent kép s legnagyobb része 
külföldi származású. Az egész a legváltoza­
tosabb és legérdekesebb quodlibet, igazán 
szemlélhető kommentárja annak a frappáns 
hatásnak , a melyet szabadságharczunk egy 
egész miveit világban tett. E kiállítás ren­
dezői kérik egyúttal az egész hazai közön­
séget . hogy a birtokukban levő szabadság­
it arczi emlékeket a kiállítás tartamára vi­
szontszolgálatért vagy meghatározott díjért 
átengedni szíveskedjenek. Minden ilyen kül­
demény Hentaller Lajos orsz. képviselő és 
Fúrnék Béla uraknak Budapest, V. a fővá­
rosi vigadóba czimzendő. X legcsekélyebb, 
kiállíthat«*» tárgyat beküldő is egy é l e t ­
n a g y s á g ú  fé n y k é p  im i tá c z ió t  kap 
Kossuth vagy valamely jelesebb költőnk 
arczképéből. A kiállítás befejeztével pedig 
a gyűjtemény tulajdonosai több száz darab 
érdekes tárgyat, úgymint nyomtatott és 
festett képeket . plakátokat , fegyvereket 
stb. ajándékoznak a budapesti, kolozsvári, 
aradi, kassai stb. olyan múzeumoknak, a 
bol 48—49-es ereklyék is vannak. A kiál­
lítás sikerére fölöttébb kívánatos volna , ha 
abban festő és szobrász művészeink is részt 
vennének annál inkább . mert most nyílik 
először alkalom annak a bemutatására, hogy 
történelmünk egyik legjelentősebb epizódja 
a hazai képzőművészetet hogyan inspirálta. 
Különben igen kiváló művészek mint Zala, 
Roskovits, Stettka , Margittay , Spányik stb. 
megígérték, hogy fognak kiállítani képeket.

Kutyaadó összeírás. Ertesittetik a 
város lakossága, hogy a folyó évi kutya­
adó összeírás a város egész hatósági terü­
letén befejeztetett s az adókivetési lajstrom 
a város adóügyi osztályánál a szabályren­
delet 9. §-a értelmében 3 napon át közszem­
lére kitétetett. Felhivatnak tehát mindazok . 
kik a kutyaadó összeírás és kivetés ellen 
felszólalni kívánnak, hogy a lajstromot a 
folyó július hó 13., 14 és 15-ik napjain a 
délelőtti hivatalos órák alatt megtekinthetik 
s ugyanott felszólalásaikat is előterjeszthetik.

— A kutyaadó összeírás szerint. 
mely most betejeztetett, összeiratott Kecs­
kemét th. város kül- és belterületén, ideértve 
Bugacz-Monostor adóközséget is, luxus 
kutya 9, vadász kutya 41. egyéb és pedig 
adó alá telvett kutya 3764, adómentes 
kutya 3419 vagyis összesen: 7233 drb. 
kutya, mely utá i kivettetett összesen adóban 
4120 trt 50 kr. A múlt 1890. évben össze 
volt írva 10 luxus, 65 vadász, 4546 adózó 
3405 adómentes kutya, s ezek után kiro­
vatott 5142 frt. A múlt évi ^összeíráshoz 
viszonyítva, a kutyák száma, ez évben 
793 mai fogyott, az adó összeg pedig 1021
trt 50 krral kevesebb lett.

— Hymen. Dr. S z ilá g y i G y u la .
tóvárosi vegyész. városunk szülötte folyó 
év július 19-ikén a fővárosi dobány-útezai 
izr. templomban esküszik örök hűséget Sterk 
Emma kisaszonynak. Tartós és zavartalan 
boldogság kisérje frigyüket!

— Szünet az adóbehajtásban. Nem­
csak az iskolákban állott be a nagy va- 
káczió . hanem az adóbehajtás is szünetelni 
tog teljes két hónapig. A pénzügyminiszter 
ugyanis elrendelte , hogy az adóbehajtás a 
mezőgazdasági nagy munkaidő alatt szüne­
teljen. Ezzel módot nyújt a r ra . hogy az 
adóhátralékosok is gond nélkül és zavar­
talanul végezzék aratás körüli munkájukat. 
A szünet e hó elsejével vette kezdetét és 
tart a jövő hó végéig.
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— Szőke Antal rajztanár, ki mintegy 
6 hétig igen sikerült fényképészeti fölvéte­
leket csinált városunkban. a két hónapi 
szünidőre Tátra-Füredre utazott hasonló 
czéihól. Hozzánk szeptember elején fog is­
mét visszajönni.

— A rendőrség figyelmébe ajánljuk 
azt a duhajkodó 2 5 -3 0  tőből álló czigány 
csapatot, mely mindennap este 8 óra tájban 
a nagy-temető útczából kiindulva az aradi- 
útczán éktelen lármával végig vonul. Mint 
halljuk, e czigánysereg a nagy-temetó- 
útezában tollat foszt, de mind ennek daczára 
jó lesz neki kézzel foghatólag is értésére 
adni. hogy .röndnek muszáj lenni4.

— Öngyilkosság. S zéna S ándor 
nyugalmazott gyalog rendőr folyó hó 6-án 
délután 3 és 4 óra között a 4. tized 481. 
sz. a. saját házánál a kamra egyik félre 
eső sarkában egy zsinegre felakasztotta 
magát. Mire a házbeliek észrevették, addigra 
meghalt. Tettének oka, mint kitűnt, gyó- 
gyithatlan betegsége volt.

M O Z A I K .
K ülönös! — Lásd fiam, mégis csak 

nagy ember volt az a Columbus . hogy föl­
fedezte Amerikát.

— Különös! mintha lehetséges lett 
volna elhaladnia oly óriás földterület mel­
lett a nélkül, hogy észrevegye!

J ó  t a n á c s :  Egy játékos éjfélkor kijön 
a klubból és koldussal találkozik, ak i ala­
mizsnát kér tőle:

— Nincs már egy fillérem sem . bará 
tóm. De adok egy jó tanácsot: makaóban 
soha se vágjon be ötre, mint bankadó!

E n y u i t ó k ö r ü lm é n y .— Már hogy 
lehetett azt megengedni. hogy a hadnagy 
úr megcsókoljon ?

— De édes Istenem! hiszen czivilben volt.

H át még b e lü l!  Menyecske: De fiam. 
te kopaszodói és a tejed aggasztóan világoso­
dik , mióta egybekeltünk.

F érj: Hát még belül milyen világos 
lett azóta!

T e rm észe tes . — Ugyan édesem, mik 
voltak a te férjed utolsó szavai?

— De hát még azt sem tudod. hogy , 
nálunk mindig az enyém volt az utolsó szó?!

Ü Z L E T .
Sertésvásári jelenlese

• x e l s ő  m a g y a r  » e r t é ih  i s la l ó  és k ö lc s ö n e lő -  
l e g e a ő  r é s z v é n y t á r s u la t n a k .

Hudaprat Kbbdaya , 1891. jú iitu  ÍO. 
Az e heti üzlet hízott fajtákban nehézkes volt,

ellenben könnyű sertések keresettek és jobban fizet­
tettek.

átlagárak  magyar vál árú 26» > - 360 klg. 
n. héat 44—44'/, kr.. 180—260 klg. nehéz 45—40 
kr., öreg 300 klgr túli 42—43 kr., vidéki sértés 
42—48 kr Szerbiai 46—48 kr.. tiszta kilogram­
monként. Páronként 45 klgr. életsülylevonás és 47, 
engedmény szokásos.

P ia c z i á r je g y z é k .
1891. július 10-én.

l'izzta búza inétertnazsánként 9 .— krtói tt.2O kri|j
Kétszer . 7.80 r 8.— .
Rom 7.10 ,  7 20 ,
Árpa 6 - 6.20 „

i 6 40 w 6.50 R
Te&geri kecskémen mm 6.— S 6.10 „
Tengeri bánáti 6.95 s 6.— w
Köles métermázsáuként 7 W a 8 . -  .
Krumpli 2.50 -’.liu .,
Széua »» 2.— m 2.20 „
Szalma w 1.10 „ 1 2 0  .
Szalonna 4 6 . - „ 66.— .

K im u ta tá s  a ,„ K e c sk e m é ti K ö z p o n t i T a k a r é k -
pénztár** 1801. ó. ju n iu s  h av i fo r g a lm á ró l.

litv á trl:
Múlt havi pénztári maradván) . . 9,010 írt 13 kr.
Fedezett váltók visszafizetem. . . 11.040 „ — .
Biztosított váltók .  . . .  590 .  — .
Leszámítolás .  . . «4,619 .  05 „
Különféle d i j a k ................................ 87 .  22 .
Folyó s z á m l á k ................................ 37,735 .  — .
B e t é t e k .................................................  31.749 .  48 w
Visz leszámít olás . . . .  . . 16,090 B „
Folyó költségtérítés . . . . .  12 „ 40 ,
Kölcsön v is sz a fiz e té se ....................... 5.545 w — .
Különféle k a m a to k ............................  3,064 „ 26 „
H ázjövedelem .......................................  — „ —
Értékpapír jö v e d e le m ....................... 375 „ — „

20« »,817 frt 54 kr.
Kiadd»:

Fedezett v á l t ó k ..................................  805 „ — „
Biztosított v á ltó k .................................. 235 „ — „
L e sz á m íto lá s .......................................  90,262 „ — ,.
Kölcsön ingatlanra . . —
Tőkésített kamatok ....................... 7,217 „ 72 „
Folyó szám lák .......................................  37,195 „ 99 „
B e t é t e k ..................................................  15.005 „ 43 ,,
A d ó ........................................................  — „ — „
V iszleszám ito lás..................................  34,684 ,. — „
Folyó k ö lt s é g ......................  . . 42 „ 79 „
Ingatlan ............................................. 820 „ 67 „
Betéti k a m a t o k ..................................  15 99 „
Különféle k a m a to k ..................................  134 „ 01 „
Tiszti és szolgafizetés 366 „ 66 „
O szta lék .........................................................  51 ,  — .,
Pénztári számla mint egyenleg . . 13.981 frt 28 kr

200,817 frt 54 kr.

Vasúti menetrend (crrenjes 1891. junius I - t l l . )
B udapest — K ecskem ét k ö z t :

Személyvonat Budapestről indul 
Kecskemétre érk.

7 óra 45 p. reggel
10 „ 59 „ d. e.

(Itnuihusz vonat Budapestről ind. 12 „ — „délben
Kecskemétre érk. 3 58 „ délut.

Gyors-vonat Budapestről indul 1 o M .. <l« iut
Kecskemétre érk. 3 ,, 20 „ •

Omnibusvonat Budapestről indul 3 » 20 „ délut.
Kecskemétre érk. 7 „ 29 „ este

Személyvonat Budapestről indul 7 n — „ este.
Kecskemétre érk. 10 „ 28 „ éjjel.

Gyors-vonat Budapestről ind. 8 n 30 „ éjjel.
Kecskemétre érk. H „ 3 2 , ,  „

K ecsk em ét— B udapest k ö z t :
Személyvonat Kecskemétről ind. 4 óra 11 p. regg.

Budapestre érk. 7 „ 20 „ regg.
Din ni busz vonat Kecskemétről ind. 6 n — n regg.

Budapestre érk 8 » 36 „ regg.
Üinnihuszvouat Kecskemétről ind. 8 „ 50 „ regg.

Budapestre érk. 12 „ 50 „ délb.
Gyors-vonat Kecskemétről ind. 12 . 13 .  dclb.

Budapestre érk. 2 a 5 r d. u.
Személyvonat Kecskemétről ind. 6 a 44 „ d. u.

Budapestre érk. 8 „ 40 „ este.

F e l e lő s  s z e r k e s z t ő :  H A B 1 N A  J Á N O S .

NYILTTÉR.

Fekete, fehér és színes selyem­
kelméket 60 krtói ,i5 krx r x
mintázott ^mintegy 240 különféle minőségbe*: és 
2 000  különböző színben és rajzban) — eg< sz ru­
hákra vagy darabonként portó- éa vámmentesen 
küld <>'. H e n n e b e t ' g  >». és kir. udvari szál­
lító) gyári raktára í£to*ír/«f><**a. Minták pós- 
tafordultával. Levelekre Svájczba 10 kros bélyeg 
ragasztandó. I

A legjobb és legegészségesebb
(I i  t  ő  -  i  t  n  1,

mely mint asztali ital külöuöaen kedvelt és boual, cog- 
aackal vagy növényi szörpökkel vegyítve kitűnő izü 
vegyülőket ad : a j

E gy 3 —4  gymnasiumi vagy  
reálonztályt végzett fiú

£ tanonczul 5
azonnal felvétetik

Scheibet* József"
könyv- és papir-kereekedésében.

148 (2—2)

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré tétetik , hogy Kecskemét város 
árvaszéke végrehajtat (inak H Ú » » n  végre­
hajtást szenvedő ellen 78 frt 67 kr tőke és járulékai 
iránt folyamatban levő végrehajtási ügyében: neve­
zett Béna Lászlónak a kecskeméti 6809. sz. tjkben 
foglalt, a természetben egymás mellett fekvő, ugyan 

azon bejegyzésekkel terhelt 3#a/ c  és hrszá

mok alatti tanyaföldbirtok tartozékaival együtt, a 
kikiáltási árul szolgáló 1557 forint összbec«árbau , az 
1881. évi 60. t. ez. 165. §-a rendelkezéséhez képest 
a felek beleegyezése folytán együttesen, az 1891. évi 

• « e p r ^ M S f r e r  Zs« Z Jf-iÄ  napján d. e. 9 órakor, 
mint egyetlen határidőben, e kir. törvényszék telek 
könyvi helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
az egyidejűleg megállapított, s a hivatalos órák alatt 
e telekkönyvi hatóságnál, valamint Kecskemét város 
polgármesteri hivatalában megtekinthető feltételek 
mellett a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló becsár 10%-át készpénzben, vagy ovadékké- 
pes értékpapírban a kiküldött kezeihez báuatpéiizii| 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék, mint telek* 
könyvi hatóságnál 1891. évi junius bő 20. napján.

Bogosa Endre ,
149 (1 — 1) kir. törvszéki bíró.

H I R D E T É S E K .

E X C E L S IO B -K A V E
(  g t n r k n l l  I t e t t t n  b t i r r  )
saját mód szerint és a belföldön kizárólagosan általunk pörkölt . a 
legkiválóbb kávéfajokWI összeállított keverék m-ly a forgalomban 
eddig előfordult pörkölt kávékat zamat és erő tekintetében jóval 
fóhilmúlja és azokhoz képest legalább 27 ,-nyi megtakarítást nyűit. 
Ar E X C E L S I O R - k a v e  saárax helyen éveken át is megtartja 
kitűnő tulajdonságait.

Finomra való őrlés ajanltatik.
0 V  Kéretik a védjegyre ügyelni.

Kapható 5 , 2 , I és kilós csomagokban minden nevezetesebb 
gyarmatárú és fűszer kereskedésben. 3

Első magyar gőz kávé-pörkölde

Wertheimer és Franki Budapest.
k i v o n a t r a  in g y e n  ée  b ér  m e n te  a en.M I N T A

1 1" m re ]

1 t f r lM k r / ,

M inden
te s te k e t 1

Christoph Ferenc 
Iszobapalló- f é n yl a k k J cza

-  —

. t ..<. • .>. l-ss a mát sls't I hsain «Itatta«
«»' iák .<-1 a k r ||. Illetlen «ISS es •  Isaatt. rarsit-« atáralá«

»ly sí « t «leknek • • .t ajukknak sa áijs, e lke rü lt étik .
.............. •  baataSlata »a »ayassrfi. b»ry kikl ma<a vl*»ih»ti
a másolást A pali' ne-lre» táraygyal fellórUlhet. , anélkül, hofv 
elvesttené tényét M*e k»ü «BI- >nh..listai :

axlnexett axobapalló - fénym áit. 
«araasbam at m abacnoibarnst. tusi» akar rank aa stkí 
fest. k f b he a palló» a »«vattai fényt I« »4 Énért sffysráni 
alkalmaiba! . r.< v««\ i t ' m  Teljesen h etid  minden  

tö lte t, k r a k h l  m am last stb; van ni után 
tlaxta fénymás sxiaczetlen

iij pa llókra  • • p a rk rtr
pnrkntra • oajf»at«b«»l mar bemávolt ..«é«ien aj pallókra vsl 

< <«k trayt Sd. ennélfogva nem fAdl sl s fanuatrSt 
l*ii«taranmng, kertibe. 91 »5 Be<y«lrt< mtt (k«t k 'fp n a .

■« I  « ». A. .*> frt #0 kr . vagy »' a marka.
A kotaetlvn  mrgrendelesek minden váróéban, ahol 

ra k tára k  vannak. Id e k i 'dendok M nteroaaolások I» provp 
oktaaek in«yao ó  Mrmvat«« kai<lst»ak A hsránailáanál t««.ék 
■ I rteyálr I t r««rs « a <várl jscyra. mlval sít a több mint 
lakó eve le iem  <y art mán yt *uk( » u tánozták ét hamisítják, 
a sokkal rsmsahb. s « ik rá n  a célnak m»< nem felsto min»««« 
ben koisSk for«al«irha

C hristoph Ferenc,
i  n'idi m iip ii;  iéiT’ztt itiuiii. 't ti htmih iríncji.

Prága. K. Berlin.
Kapható Kecskeméten:

Gyenes és Fia u ra k n á l.

c/a

H  

1 2

m  .5
ti * a *- x -  -  r —
X « *

x  -  —

a

A P A R A D I
ÉGVÉNYES KÉNES SAVANYÚVIZ.

mely nry t i s z t i n ,  mint b o r r i l  remiire a pusztító járványok ellen kedvelt üdítő ital. 
T ej v a g y  s a v ó v a l p e d ig  n ó lk ü ló s h e t le n  g y ó g y s z e r  e m é s z t é s i  z a v a r o k  e l l e n , h u r u to s  
l ó g z ó s z e r v i , g y o m o r - , b ó l-  é s  h o ly a g - b ú n ta lm a k , a r a n y e r e s  b a j , m áj ó s  lé p -  
t o r lo d a s , v a la m in t az id ü lt  c s ú z o s  v a g y  k ö s z v ó n y e s  iz z a d m á n y o k  b e te g s ó g e in ó l .  

H a m i s í t a t l a n  és m in d ig  f r i s s  t ö l t é s b e n

NYIRÁDY LÁSZLÓ
szakavatott kecskeméti raktárosunknál kapható, hő 1 0 - 6  1

Gróf Károlyi Gyula ö excellentiája forráskezelösége Párádon.

B ecs. 1873. 
Érdem érem .

Bud«i»cst. 1885. 
N a g y  d iszuk l.

E sz é k . 1889. 
P iszok  levé l.

N .-I’a lá n k a . 1887. 
A rany érem .

L o n d o n . 1878. 
D íszo k lev él-

C S IK  J Ó Z S E F
caáaz. és kir. kizárólag szabadalmazott

első szerémi portland-cement és vizhatlanm észgyár
B E O C S I N B A N .

hö/|»onti iroda és raktár: BlhAPESTEN, V ., Budolt-rak|iart
A t. építés* és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljáró­

ságok , valamint a n. é. épitóközöuség kényelmére

Kecskeméten OYENES S és FIA fűszer- es uskereskedo uraknal
raktárt tartok, Imi saját gyártmányú

Portland-cement és  vízhatlan mész
folytonosan legjobb a egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyaiázat kívánatra

készséggel megküldelik,33 (30—20)

0 A
Nyomatott Kecskeméten, Tóth Láexlónáí. 1891

P ária , 1867. K ec sk em ét, 1872. V jv id é k , 1875. S z e g e d . 1878. T r iesz t. 1883, 
B r o n z é r e m . E z ü s té r e m . A rany-érem . É rd em érem . A rany-érem .


